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В Институте языкознания АН СССР под руко​водством члена-корреспондента АН СССР В. Н. Ярцевой ведется работа по подготовке к изданию многотомного труда «Языки мира». В связи с этим была поставлена задача разработать методы автоматической подго​товки справочного аппарата к данному изданию, которая в ходе ее ре​шения трансформировалась в более широкую задачу — создание автома​тизированной информационной системы, функционирующей на базе лиигвотипологических данных. В этой статье содержится общее описание такой системы и базы лиигвотипологических данных как основного ее компонента.

Основной единицей энциклопедии «Языки мира» является статья, в которой описывается тот или иной язык. Объем статей колеблется от одного до нескольких печатных листов, они расположены по алфавиту. С тем чтобы облегчить поиск необходимых сведений, основное издание (общим объемом примерно 17 томов) будет дополнено специальным спра​вочным аппаратом. Традиционной формой справочного аппарата явля​ются различного рода указатели, отражающие тот или иной дополнитель​ный аспект поиска и тем самым отчасти компенсирующие недостатки алфавитного принципа организации словаря или энциклопедии. Спра​вочный аппарат имеет свои ограничения: он не должен содержать много указателей, указатели не должны быть большими по объему, поскольку в противном случае эффективность их использования значительно сни​жается, справочный аппарат по своему объему не может приближаться к объему основного издания и др. Следовательно, справочный аппарат может отразить лишь некоторые аспекты, которые в момент его созда​ния считаются наиболее важными.

Анализ информации, содержащейся в статьях энциклопедии «Языки мира», а также условий ее использования позволил сделать вывод о том, что имеется реальная возможность для создания справочного аппа​рата, который позволяет осуществлять поиск по не заданным заранее аспектам и их комбинациям. Создание такого справочного аппарата возможно с применением ЭВМ, в памяти которой должен быть сформи​рован особым образом организованный массив информации, извлекаемой из текстов статей и представляющей собой базу лингвистических данных
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многоцелевого назначения. База данных дает возможность подойти к созданию справочного аппарата энциклопедии в виде автоматизированной информационной системы, позволяющей при одноразовом вводе инфор​мации решать широкий круг задач справочного и исследовательского характера. Поэтому такая система может быть названа интегральной. Она представляет собой совокупность базы данных, методов предма-шинной обработки исходной информации и комплекса программ, реали​зующих внутримашинную обработку информации в соответствии с ос​новными функциями системы,  которые  заключаются в  следующем.

1. Автоматическое составление указателей к энциклопедии «Языки мира». В настоящее время планируется создание указателей: географи​ческого, где языки должны быть сгруппированы по регионам и странам, в которых они распространены; генетического, отражающего группи​ровку языков по семьям, группам, подгруппам и т. д.; предметного, содержащего наименования конкретных языковых явлений с указанием
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языков, в которых эти явления встречаются. В дальнейшем, если возник​нет необходимость, могут быть составлены и другие указатели.

2.
Автоматический перевод базы данных с русского языка на ан​
глийский (в принципе на любой другой) и выпуск указателей на ан​
глийском (или других) языке. Это дает возможность подключить к
пользованию базой данных тех зарубежных специалистов, которые не
смогут непосредственно обращаться к энциклопедии.

3. Автоматическая   обработка   запросов,    поступающих   в    систему.
4. Информационное обеспечение исследовательских задач, полный состав которых может быть определен в результате анализа достаточно-представительного массива запросов абонентов системы. Тем не менее уже сейчас можно считать, что основными будут следующие задачи: поиск и выдача библиографических данных; получение обобщенных дан​ных о степени близости языков; получение суммарных данных по от​дельным языковым явлениям;  выявление лакун в  описании языков.
5.
Решение внутренних задач самой системы, связанных с ее совер​
шенствованием. Сюда прежде всего относится задача автоматического
формирования тезауруса лингвистических терминов, который должен
использоваться в качестве информационно-поискового языка на этапе
информационного обеспечения, а также другие задачи, связанные с ав​
томатической коррекцией массивов информации и сформированного те​
зауруса.

Структуру данной системы и технологию обработки информации, совершающейся в ней, можно представить в виде двух схем (схемы 1, 2).

Таким образом, разработка справочного аппарата энциклопедии «Языки мира» в виде автоматизированной информационной системы ин​тегрального типа позволяет, с одной стороны, создавать указатели, отражающие отдельные заданные аспекты рассмотрения материала энци​клопедии и являющиеся как бы дополнением к энциклопедии, а с дру​гой — реализовывать за счет информационного обеспечения любые другие аспекты, которые заранее не заданы, но могут возникнуть в процессе решения различных исследовательских задач без обращения к самой энциклопедии. В дальнейшем в процессе функционирования системы те аспекты, которые сформируются как наиболее типичные и существенные, также могут быть оформлены в виде отдельных указателей.

Привести в действие систему многоцелевого назначения можно толь​ко при условии решения ряда проблем, в первую очередь проблемы представления информации в памяти ЭВМ. В рамках этой проблемы центральным является вопрос об основных единицах информации. В об​щем виде в данном случае под единицей информации понимаются та​кие конструкции (отдельные слова или последовательности слов), ко​торые могут быть вычленены как целостные образования на основе определенных формальных критериев. При этом вычленение единиц информации должно проводиться с учетом всех возможных задач, решае​мых с помощью данной автоматизированной системы, то есть эти еди​ницы должны соответствовать поставленным задачам, быть необходимы​ми и достаточными для их решения.

Как уже отмечалось, основной единицей энциклопедии «Языки мира» является статья, в которой описывается тот или иной конкретный язык. Каждая статья должна быть написана по предварительно заданной ти​повой схеме '. Это позволяет выделить второй уровень информационных единиц. В качестве такового выступают фрагменты статьи, соответствую-

1 Типовая схема статьи разработана группой «Языки мира» Института языкозна​ния АН СССР. Описание ее см.: Языки и диалекты мира. М., 1982.
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щие определенным позициям типовой схемы. Формальным признаком их выделения служит цифровой индекс данной позиции типовой схемы, ко​торый переносится автором в статью.

В каждом разделе содержатся элементарные единицы, соответствую​щие определенным сведениям о языке, описываемом в статье. Они пред​ставлены на естественном языке и не имеют формальных критериев вы​деления. Их можно выделить на основе анализа текста статьи. Именно на уровне этих единиц и должны решаться все основные указанные выше задачи. Это обстоятельство не позволяет использовать статью в качестве основной единицы ввода и хранения в памяти ЭВМ, несмотря на то что она имеет частично стандартизованную структуру. Существенное, хотя и не принципиальное, значение здесь имеет также большой объем статей.

Анализ задач, которые ставятся в рамках рассматриваемой системы, и возможных способов их решения позволил определить, что основной единицей ввода и хранения в памяти ЭВМ должен быть сокращенный вариант статьи, содержащий все основные сведения об описываемом языке и представленный в виде формализованной записи. Такой «свер​нутый» вариант статьи можно назвать ее рефератом.

Реферат должен состоять из совокупности таких единиц, которые мо​гут быть формально выделены и будут вместе с тем содержательно значимы для решения указанных задач. С формальной точки зрения условной структурной единицей реферата является отдельная строка, соответствующая элементарной записи. В каждой строке записывается отдельный языковой факт, который может быть описан одним или нес​колькими словами. Таким образом, реферат можно определить как пос​ледовательность наименований языковых явлений, записанных в отдель​ных строках и связанных между собой определенными отношениями. Если реферат является как бы максимальной единицей информации, поскольку он соответствует описанию одного языка, то языковой факт служит минимальной единицей. Кроме того, в структуре реферата вы​деляются единицы других (промежуточных) уровней, которые будут рассмотрены ниже.

Основным требованием, предъявляемым к рефератам, является их однотипность, выражающаяся в одинаковой полноте и глубине отраже​ния в них содержания статей, в применении единообразных наименований языковых явлений и т. д. В качестве эталона была разработана модель реферата, представляющая собой классификационную схему, в система​тизированном виде отражающую знание о языках мира. Модель рефе​рата является детализацией и конкретизацией типовой схемы статьи о языке. Каждая позиция (раздел) последней получает в модели рефера​та статус класса языковых явлений; внутри классов выделяются возмож​ные аспекты рассмотрения данного класса языковых явлений; дальней​шие уровни градации — подаспекты и характеристики.

Классы и аспекты — это универсалии, априорно задаваемые в модели как наименования явлений, общих либо для большинства описываемых языков, либо для некоторой их группы. Подаспекты и характеристики соответствуют конкретным явлениям, присущим тому или иному языку, иногда только одному. Ввиду невозможности априорного установления единственных в своем роде и достаточно редких характеристик предус​мотрена возможность включения в реальные рефераты и тех характери​стик (подаспектов), которые не содержатся в модели реферата. При формировании базы данных подобные добавления к модели суммируют​ся, то есть происходит «самокоррекция» модели.

Модель реферата составлялась при участии сотрудников Института языкознания   АН   СССР — специалистов   в   различных   областях  лингви-
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стики. В ходе работы возникли трудности, связанные с описанием в рамках модели некоторых языковых явлений. Причиной тому послужил сам характер гуманитарного знания, наличие по одному вопросу не​скольких несовпадающих теоретических концепций и традиций описания. В таких случаях характеристики записывались через косую черту, что указывало на существование известной оппозиции, как, например, «главное/второстепенное ударение», «высокий/невысокий», «высо​кий/средний/низкий» (речь идет о регистровых признаках тона). В разных языках при несовпадении акустических характеристик высота тона может быть описана в одинаковых терминах, и, наоборот, различие терминов описания не всегда свидетельствует о качественных различи​ях объектов описания (то, что в одной статье названо «высоким» тоном, может быть идентично «среднему» тону в другой статье). Для линг​вистов в таких случаях важно наличие противопоставления высокого тона невысокому, либо высокого — среднему и низкому. Аналогично тому при описании падежной системы не столь значимо существование номи​натива, как его противопоставление другим падежам.

В ряде случаев приходилось прибегать к обобщающим формулиров​кам даже на уровне характеристик, чтобы свести к обозримому перечню огромное количество разнообразной информации. Это, например, отно​сится к описанию фонологической структуры слова и морфемы. Аспек​тами описания в модели в этом случае являются «ограничения на ко​нечную позицию», «ограничения на начальную позицию», а характерис​тиками — «только гласные», «только согласные», «ограниченный набор гласных (согласных)», «запрет на стечение гласных (согласных)» и т.д. Возможны обобщающие формулировки, включающие оценочный компо​нент: «преимущественно агглютинативный язык», «большинство слогов открытые», «преобладает бессоюзная (связь)», «типично корнесложение» и т. д.

Модель реферата является своего рода руководством при создании реальных рефератов для статей энциклопедии «Языки мира». В реаль​ный реферат включаются сведения, содержащиеся в статье, в той после​довательности и в той формулировке, которая задана в модели реферата. При составлении реферата анализируется содержание статьи с целью выявления характеристик, содержательно раскрывающих определенный аспект (подаспект) модели реферата. Если такие характеристики имеют​ся, то в реферат из модели выписываются названия аспекта, подаспектаи название характеристики с сохранением сдвигов, пунктуации и терми​нологии модели.

Модель реферата и правила реферирования обеспечивают стандарти​зацию процесса реферирования, хотя, конечно, при этом неизбежно не​которое огрубление, возможны непредусмотренные искажения и потери информации, компенсируемые в процессе редактирования. Наиболее сложной является проблема синонимии/омонимии, частично решаемая при помощи «Комментария к модели реферата», включающего списки синонимов с указанием предпочтительных для употребления.

Реальные рефераты вводятся в ЭВМ и образуют массив лингвисти​ческих данных, который в комплексе с программами его обработки и производными массивами, полученными на основе исходного массива реальных рефератов, составит базу лингвотипологических данных. Про​изводные массивы могут обеспечивать решение различных задач в рам​ках автоматизированной системы (документального и фактографического поиска, автоматического перевода и т. д.). Они могут также включаться в справочный аппарат энциклопедии. Таким образом, разработка спра​вочного  аппарата,   с одной  стороны,   определяет  пути  построения  базы
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лингвотипологических данных, а с другой — является одним из резуль​тирующих выходов,  получаемых на  основе  функционирования системы.

Целесообразно подробнее рассмотреть задачи, возникающие при раз​работке справочного аппарата энциклопедии. Эти задачи обусловлены многоаспектным характером информации, содержащейся в статьях эн​циклопедии, ее большим объемом и поливариантностью средств выраже​ния одного и того же содержания. Формулируются они следующим образом: обеспечить возможность обращения к статьям энциклопедии с самыми различными целями; сделать справочный аппарат по возмож​ности компактным, не превышающим удобные для пользования размеры; включить в справочный аппарат систему перекрестных синонимических отсылок.

Помимо справочной указатели к энциклопедии могут выполнять и другую функцию. Если в качестве основной отсылочной единицы исполь​зовать не номер тома и страницы энциклопедии, а название языка, в описании которого содержится некоторый элемент («вход» указателя), то указатели будут служить типологическим обобщением современного состояния знания о языках мира. Такой вид отсылок не затруднит отыс​кание нужной статьи в энциклопедии. Не вызовет это и значительного увеличения объема указателей, так как в качестве отсылок будут исполь​зоваться сокращенные названия языков из нескольких (в среднем четы-ре-пять) букв. Предполагается, что лингвистически подготовленный чита​тель легко сможет расшифровать сокращенное название языка и опре​делить том энциклопедии, в котором следует искать описание этого языка. Для неподготовленных читателей в справочный аппарат будет включен список сокращенных названий языков с их расшифровкой и от​сылкой к определенному тому энциклопедии.

Как уже отмечалось, предполагается включить в справочный аппарат энциклопедии четыре основных вида указателей: географический, гене​тический, алфавитный предметный и систематический предметный. Все указатели формируются автоматически путем обработки реальных ре​фератов.

В географическом указателе «входом» служит название страны или региона, отсылкой — сокращенное название языка.

Если язык является государственным или официальным языком данной страны, то после его сокращенного названия следует помета: «(госуд.)», «(2-й госуд.)», «(офиц.)». Предполагается набирать курсивом названия языков, получивших в данной стране распространение в результате позднейших миграций; мертвые или имевшие хождение в данном регионе лишь в прошлом языки получают помету «(ист.)». На​звания стран и отсылки располагаются в алфавитном порядке. Пример фрагмента географического указателя: Югославия — алб., греч., макед. (офиц.), сербохорв. (офиц.), словеп. (офиц.), турец., цыган.

Задача генетического указателя — показать включенность диалектов, говоров, языков, подгрупп и групп языков в более крупные генетические единицы, а также дать синонимические названия языков и единиц диа​лектной системы и исторические названия языков в соотношении с заг​лавиями статей энциклопедии.

Входом в генетический указатель может, таким образом, являться название любой единицы диалектной системы, название языка, подгруппы, группы и семьи языков, варианты перечисленных названий, в том числе и исторические. Отсылкой для ука​занных входов служит либо название более крупной генетической единицы   (для
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говора — диалект, для диалекта — язык, для языка — подгруппа языков, для под​группы — группа языков, для группы — семья языков), либо синонимичное название, употребляющееся в статьях энциклопедии (для вариантов названий и исторических названий языков и диалектов). Для названия семьи языков, выступающего в качест​ве входа, отсылка не указывается. Возможна отсылка вида «язык-изолят».
Все названия в генетическом указателе даются в полном виде и располагаются в алфавитном порядке входов. В генетический указатель не включаются вариантные и исторические определения языков описательного характера («язык раннего перио​да», «язык округа Рияси») и названия, отличающиеся от основного прибавлением компонентов «ново-», «прото-» и т. д. При альтернативных гипотезах о генетической принадлежности языка в отсылке записываются оба гипотетичных варианта через косую черту; в случае нечеткого определения генетической принадлежности после отсылки ставится помета «(предп.)» — предположительно.

Алфавитный и систематический предметные указатели предназначе​ны для оперативного определения того, в каких языках и соответст​венно в каком томе энциклопедии «Языки мира» рассматриваются те или иные языковые явления. «Входами» в тот и другой служат названия языковых явлений, описываемых в статьях энциклопедии, однако прин​цип расположения этих названий (входов) в указателях различен: в одном случае алфавитный, в другом — систематический. Различен и вид отсылок: алфавитный предметный указатель отсылает к системати​ческому, а систематический — к статьям энциклопедии.

Причина обращения к двухступенчатой системе отсылок заключает​ся в том, что для нас были несомненны преимущества систематической организации предметного указателя. Такой принцип позволяет исполь​зовать и иерархические отношения между элементами, служащие своего рода контекстом для выражения смысла многих из них. Систематический предметный указатель представляет собой типологическое обобщение, имеющее большой теоретический и практический интерес для лингви​стов. Вместе с тем ясна была и недопустимость перенасыщения систе​матического указателя синонимами, и трудности для неподготовленного читателя при поиске в нем языковых явлений, находящихся на нижних уровнях иерархии.

Алфавитный предметный указатель включает в себя в качестве входов множество названий классифицирующих элементов модели реферата и множество синонимов и квазисинонимов, расположенных в едином алфавитном порядке. Отсылочная часть алфавитного предметного указателя — это цифровой индекс и наименование класса языковых явлений в систематическом указателе, а также наименование и порядко​вый номер аспекта (и подаспекта) для элементов, находящихся в систематическом указателе па нижних уровнях иерархии; для синонимов и квазисинонимов в каче​стве отсылки выступают названия классифицирующих элементов систематического указателя.

Систематический предметный указатель в структурном отношении тождествен модели реферата. Наиболее крупные структурные единицы — классы — совпадают с позициями типовой схемы описания языков в энциклопедии и имеют тот же цифровой индекс. На следующих уровнях иерархии находятся аспекты и подаспекты, со​ответствующие аспектам и подаспектам модели. На самом нижнем уровне содержится перечисление всех неповторяющихся характеристик, встретившихся в реальных ре​фератах, с отсылками к энциклопедии в виде перечня сокращенных названий языков, обладающих этими характеристиками. Таким образом, собственно указательная, отсылочная функция реализуется на уровне характеристик; другие же классифици​рующие элементы служат средством доступа к этим отсылочным единицам и тем контекстом, в котором содержание этих единиц становится понятным и яедвусмыс-
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ленным. В систематическом указателе, однако, предусмотрены отсылки и па уровне подаспектов и даже аспектов в тех случаях, если в статье энциклопедии явление, выступающее в модели на уровне подаспекта или аспекта, не конкретизируется (например, говорится о наличии ударения, но не указывается его вид — динамиче​ское или количественное, музыкальное или смешанное).
При обращении к систематическому указателю читатель получает подробную и точную информацию о соотношении интересующего его языкового явления с другими языковыми явлениями и о наличии этого явления в тех или иных языках мира. Если предмет интереса читателя достаточно широк, он находит в указателе сведения о видовых по отношению к искомому понятиях и явлениях и об их распределении по языкам мира. Совокупность отсылок для характеристик, подчиненных интересую​щему читателя языковому явлению, будет в этом случае соответствовать адресам описания искомого явления в энциклопедии в разных его аспектах. Если же читателя интересует конкретное языковое явление, выступающее в указателе в качестве ха​рактеристики, он найдет отсылки к языкам, описанным в статьях энциклопедии, а по цифровому индексу класса, являющегося в указателе родовым понятием по отноше​нию к искомому явлению, он найдет и тот раздел статьи, посвященной конкретному языку, в котором данное явление описано.
Составленные при помощи ЭВМ указатели будут включены в энцик​лопедию «Языки мира» и, в качестве производных массивов, в базу лингвотипологических данных. Эти массивы будут широко использовать​ся при осуществлении системой информационно-поисковой функции. В настоящее время выработаны общие принципы функционирования базы лингвотипологических данных, решены основные теоретические вопросы. Разработана и введена в ЭВМ модель реферата, создан экс​периментальный массив рефератов, разработаны инструкции и методики реферирования, а также алгоритмы и программы составления указате​лей. Осуществляется реферирование статей энциклопедии и поэтапный ввод рефератов в ЭВМ. Проведено несколько предварительных машин​ных экспериментов совместно с кафедрой общего языкознания и вычис​лительным центром Дебреценского университета (Венгрия).
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